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particularly in verse 1:3.
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Let us write the book of Deuteronomy in the name of He who created the constellations

1:1 These are the words which Moses spoke to all of Israel beyond the Jordan in the wilderness,
in the Arabah opposite Suf, between Paran, Tophel, Laban, Hazeroth, and Dizahab.

1:1 These are the words — When the Israelites were about to cross the Jordan in order to divide
themselves up [and go] to their plots and they required warning and admonishment so that
they would observe the Torah, and when they [first] left Sinai to in order to enter the land,
and when events overtook them and they were impeded from going in [to the land] — this
[sequence of events] was related [to them] in order, and for that reason he begins with the
word: ‘Words’ [devarim], which is meant to include the particulars of the commandments and
words of admonishment. And this is the function of this verse: These are the words which Moses
spoke to all of Israel beyond the Jordan — that it introduces the events that befell them 7 #he wilderness,
in the Arabah, opposite Suf, including what happened to them when they travelled from Sinai
until their arrival at Kadesh Barnea.

1:1 In the wilderness, in the Arabah — Similar to how it is referred to [in Jeremiah 2:0]: I the
land of Arabab, covered in pits.

1:1 Laban and Tophel and Dizahab — were not mentioned in the chronicles of their journeys,
and were not mentioned elsewhere, and because he uses the words besween [Laban| and between
[Tophel], there is no indication that they passed through the actual places that bear these
names. And when he says, i the wilderness, in the Arabah, he does not mean that they were
beyond the Jordan, because when they were beyond the Jordan this same message is said
differently, as in, These are the precepts, and the laws, and the commandments, which Moses spoke to Israel
when they left Egypt, across the Jordan in the valley facing Beit Peor in the land of Sihon the King of the
Amorites (Deuteronomy 4:54), and Laban and Paran and Hatzeroth are not beyond the Jordan.

1:2 Eleven days’ journey from Horeb by the way of Mount Seir to Kadesh Barnea.

1:2 Eleven days’ journey from Horeb — there are those who explain that it is only an eleven
day journey from Sinai to Kadesh Barnea, and they brought the journey of forty years upon
themselves, for this reason it says, z the fortieth year, and this is why it says, #hese are the words —
and this does not make sense, for in the second year they came to Kadesh Barnea and it was
from there that they sent the spies.

1:2 And there are others who say that those eleven days include three for the actual journey,
seven [while waiting for] Miriam and one day of Shabbat, but, did they not stay for thirty days
in Kivroth haTaavah?

1:2 And there are others who say that it is actually an eleven day journey, and they did it in
three days in order to go fast, as it says, and the clond resided in the Wilderness of Paran (Numbers
10:12), but the text explicitly says that they were delayed upon the way, as we have already
commented.
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And one should say as was indicated (above): Ir the wilderness in the Arabah — that was to explain
that it was God’s command that they pass through that way, and that he did not lead them by
way of Mountain of Seir, eleven days away, which was the faster route, just as it says, zum and
go on your journey, and come to the Mountain of the Amorites, and it also says, and we journeyed from
Horeb and we walked through all of the great and terrifying desert that you saw from the Mountain of the
Amorites — and because it was their fault that they didn’t enter the land, after these forty years
they required another warning and admonishment in the fortieth year, and a reminder of why
they were delayed — and this is the reason for the words: In the fortieth year.

Our sages may they rest in peace, deduced logically that this book was narrated during the
month of Shevat, and on the first of Adar Moses died, just like Aaron died on the first of Av.
And the period of mourning for Moses until they emerged from the Jordan on the tenth of
the month is reconciled with some difficulty with the timeline stated in Joshua. And the
opinion of Ba‘alei haqqabbalah [that is, the Rabbanites] who deduced that Moses died on the
seventh of Adar, is seen as difficult based on a close reading of the text.

And there are those who say that he recited the book in one day on the First of Shevat, and
on that day he died, and their proof is the words: And it came to pass upon that day (Deuteronomy
32:45), [and they say this] because they could not make sense of the days that are mentioned
if [one posits] Moses had died on the First of Adar, and obviously they could not make sense
of the opinion of those who posit the seventh of Adar. And this view is more unlikely, for it
is written, and the days of mourning over Moses were over (Deuteronomy 34:8) and immediately
afterwards one finds written, and Joshua the son of Nun was full with a spirit of wisdom (34:9), and
then one finds written, and it came to pass after Moses’ death that God said to Joshua (Joshua 1:1).

And it is preferable to calculate the days backwards from and the people arose from the Jordan on
the tenth of the month (Joshua 4:19). And wherever the calculation leads us that is what we shall
acknowledge [as the most likely explanation]

1:3 In the fortieth year, in the eleventh month, on the first day of the month, Moses spoke to
the children of Israel according to all that Y¥H*W*H had commanded concerning them,

1:3 Moses spoke to the children of Israel according to all that Y¥*H*W*H had commanded
concerning them — These are the particulars of the commandments, for the ultimate purpose
of a person is to complete the process of his construction from the parts of which he was
made, which is the objective of his existence. And God blessed be His name, when He saw
that a human being in his completed natural state could not achieve this goal, brought down
His prophecy to humankind and warned them not to turn to the void, after Adam in his folly,
corrupted his behavior, having followed his desires, and was banished from the Garden of
Eden. And when God wished to provide a solution for human kind in response to this failure,
the hidden light of Abraham our father, may he rest in peace, shone, and His blessed presence
appeared among his descendants after him.

1:3 For this reason God blessed be He chose a special nation, namely the progeny of Abraham
His servant, the children of Jacob, His chosen ones, who are named for Him, as it is written,
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all that is named for me, I created to honor Me (Isaiah 43:7), and he took them out of Egypt by way
of signs and miracles, in order to give them a beloved land, a magnificent inheritance, and
[defeat] the armies of the nations who rebelled and deserved extermination, so that they [the
Israelites] learn a lesson lest they meet the same fate of those who rebelled and sinned
grievously. And at Sinai He bequeathed them His Torah in an awesome spectacle, and He
gave them righteous commandments, laws, and precepts in order to regulate their lives, and
ensure their existence, and He schooled their thoughts regarding the place of the divine
presence, and the holiness of certain times, and practical matters, so as to ensure the
persistence of [their] knowledge of the miracles, because the miracles are connected through
wondrous providence to the enduring knowledge of the Blessed One. And though it is known
that without these miracles which Moses performed in Egypt, God’s existence would not have
been known in the world, it is unlikely that the knowledge of the miracles performed by Moses
would have, in and of itself, been enough to sustain knowledge of Him forevermore, for it is
evident that even the people of Israel themselves [erred], after a very short time, and their eyes
ceased to illuminate their intellects, all the more so [other nations].

1:3 For this reason He chose Israel who would be subject to this special providence
forevermore, so that the knowledge of his existence in the world would persist, and He guided
them with many demonstrations to ensure that they believed in Him and His Torah, so that
they would endure as well, for the existence of the world is dependent upon God. And it is
evident that the ultimate reason for the existence of the world below is to honor God [and it
is] none other than the human being [who does this], for this reason he began with the word
‘Bereshit’ [initially] and concluded with the word ‘Israel’

1:3 And when the Torah was given at Mount Sinai and He instructed them in the
commandments and the laws so that the knowledge of His miracles would endure, the desire
was to strengthen their knowledge, and that was why the command was accompanied by the
deed [the miracle]. But after they had been in the desert for forty years because of their sin,
Moses, once again, elucidated the Torah. And he added commandments that were not
mentioned previously such as the command to perform levirate marriage, [the appointment
of] judges and administrators, a wartime system [of behavior], marriages and divorce, the
matter of the beheaded calf, the matter of the king who shall reign, and more commandments
to love God, and further remonstrations against idolatry, and particular laws relating to
disputes and disease — and behold many of these commandments were not previously stated.

1:3 And whoever says that they were stated previously [by Moses| because they are not
preceded by the words, “And He said” or “And He spoke”, [one may respond that] it says
explicitly, #hese are the words of the covenant that God commanded Moses to make with the Israelites in the
Plains of Moab.

1:3 And in the Torah portion “Bechuqqotay” [in Leviticus], [the exile] that is spoken of there
is the Babylonian exile, and in Deuteronomy it is this exile, the end of which was not made
clear, but their salvation was made dependent on their repentance. And He promised that
[when that occurred] at the end of the exile, when Israel’s enemies would be vanquished, they
would be redeemed forevermore.
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1:4 after he had struck Sihon the king of the Amorites who lived in Heshbon, and Og the king
of Bashan who lived in Ashtaroth, at Edrei.

1:4 After he had struck Sihon the king of the Amorites — For it was not known [until now]
when the war with those kings took place.

1:5 Beyond the Jordan, in the land of Moab, Moses began to declare this law, saying,
1:5 Beyond the Jordan — he explained where it happened, so the account would be believed.

1:5 Moses began to declare this law — Like [the verse in Song of Songs 5:6], but my beloved left,
Jand] had gone away [in both cases there are two sequential verbs in the Hebrew connected
without a vav (and) conjunction]. After He said, Moses began to declare, those who claim that it
indicates the existence of the oral law, because he [allegedly] explained it here, argue for naught.
It seems that the beginning of this Torah is from the chapter beginning with the words: “Now,
Israel, listen to the statutes and to the ordinances” (Deuteronomy 4:1).

1:6 “Y*H*W*H our God spoke to us in Horeb, saying, ‘You have dwelt long enough near this
mountain.

1:6 Y*H*W*H our God spoke to us in Horeb — He began explaining the reason that they
needed commandments and warnings, [the reason was| because they were about to enter the
land, and [he needed to clarify] what caused them to appoint officers over the thousands and
the hundreds, and why they were prevented from entering until the fortieth year which
necessitated an explanation of the Torah — it was because of the edict against Moses may he
rest in peace as is hinted at in the Torah portion of Va’et-channan.

1:6 You have dwelt long enough near this mountain — that is Mount Sinai.

1:7 Turn, and embark upon your journey, and go to the hill country of the Amorites and to all
the places near there: in the Arabah, in the hill country, in the lowland, in the South, by the
seashore, in the land of the Canaanites, and in Lebanon as far as the great river, the river
Euphrates.

1:7 Turn, and embark upon your journey, and go to the hill country of the Amorites — this
means to #be hill [country]. [In the Hebrew the preposition is omitted, yet even without the
preposition the meaning is still to the hill country.]

1:7 and to all the places near there — the rest of the people of Canaan; He pointed to all four
directions, for His covenant needed to be fulfilled, as well as what He had explicitly promised
to the patriarchs that their progeny shall merit its possession.

1:8 Behold, I have set the land before you. Go forth and possess the land which Y*H*W*H
swore to your fathers—to Abraham, to Isaac, and to Jacob—to give to them and to their
offspring after them.””

1:8 Which Y*H*W*H swore to your fathers — Like [when Samuel said]: “[I sent you... Bedan
and Jephtah| and Sammuel’ (I Samuel 12:11) [in other words the commentator points to the
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phenomenon of referring to oneself in the third person — just like Y¥H*W*H who was
speaking here referred to Himself in the third person, so too did Samuel in the quoted excerpt.]

1:9 I spoke to you at that time, saying, “I am not able to bear you alone.”

1:9 I spoke to you at that time — since you were about to enter the land and disperse each man
to his own plot, I am not able to bear you alone.

1:10 Y¥H*W*H your God has multiplied you, and behold, you are today as numerous as the
stars of the sky.

1:10 Y*H*W*H your God has multiplied you, and behold, you are today as numerous as the
stars of the sky — [this is a statement| regarding increase, and stature, and loftiness.

1:11 May Y*H*W*H, the God of your fathers, make you a thousand times as many as you are
and bless you, as he has promised you!

1:11 Y*H*W*H, the God of your fathers — He now begins his blessing of them.
1:11 make you a thousand times as many as you are — this will [indeed] be the grand total.

1:11 As he promised you — So that if a man can count the dust of the earth, then your offspring may also
be counted (Genesis 13:16).

1:12 How can I myself alone bear your problems, your burdens, and your strife?

1:12 How can I myself alone bear your problems — As was already mentioned, because the people
comse to me to inquire of God (Exodus 18:15).

1:12 Your burdens — [As it says,| and I make them know the statutes of God, and his laws (Exodus
18:16).

1:12 And your strife - [As it says,| when they have a matter, they come to me (Exodus 18:10).

1:13 Take wise men of understanding and of knowing from among your tribes, and I will make
them heads over you.”

1:13 Take [for yourselves| — The vowel under the ‘heh’ [of havu = take] [which is a qamatz] is
different than it would have been under normal circumstances because ‘heh’ is a guttural
[letter].

1:13 wise men of understanding and of knowing from among your tribes — This was already
clucidated in the [Torah| portion of Yitro heard, specifically how this [description of the
judges| compared with what Yitro said, able men which fear God: men of truth, hating unjust gain
(Exodus 18:21). And it may be that the reason for saying, wise men of understanding and of knowing,
is similar to the reason for: In wisdom, and in understanding, and in knowledge (Exodus 31:3) [which
is how Bezalel, who was responsible for the fashioning of the vessels of the Tabernacle, was
described.] [And one should understand]| ‘“&nowing as an adjective, and ‘wise men’ in grasping
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initial reasons [of things| and ‘wnderstanding how to make analogies, and “knowing those things
that come first, which are close to what is discernable [to the senses].

1:14 You answered me, and said, “The thing which you have spoken is good to do.” 1:15 So I
took the heads of your tribes, wise and knowledgeable men, and made them heads over you,
captains of thousands, captains of hundreds, captains of fifties, captains of tens, and officers,
according to your tribes.

1:15 So I took the heads of your tribes — it seems that these attributes were found among the
heads of their [tribes].

1:15 wise and knowledgeable men — He left out ‘understanding’ [part of the description of
these men in verse 13, and a reference to the attribute of facility with analogies], because it is
possible, regarding analogies, that what can be reasoned through a demonstrative analogy can
[also] be reasoned through logical demonstration, but [the opposite does not hold] - that which
can be reasoned through logical demonstration cannot be reasoned through a demonstrative
analogy. And because there is little knowledge of the way of these things, he recorded this
elliptically in this verse [and left out the word ‘understanding’].

1:15 captains of thousands — It is explained that the desire was not that each thousand [people]
have a captain [over them]. For there are many different types of legal matters, there are capital
cases, and injury cases, and cases [for which the punishment]| is whipping, and there are
financial cases, and depending on the severity of the case, judges would be appointed to
adjudicate between a man and his brother, and between the resident alien.

1:16 I commanded your judges at that time, saying, “Hear cases between your brothers and
judge righteously between a man and between his brother, and between the resident alien.

1:16 Hear — [in Hebrew] this is an infinitive [shamo‘a).

1:16 between your brothers — because the two entities [brothers] are encompassed in one word
there only needed to be one ‘between’ [ben]. Also when it previously stated, between a man and
between bis brother [between is stated twice], it was in order to include between the resident alien
[which immediately follows].

1:17 You shall not show partiality in judgment; you shall hear the small and the great alike.
You shall not be afraid of the face of man, for the judgment is God’s. The case that is too hard
for you, you shall bring to me, and I will hear it.”

1:17 You shall not show partiality in judgment — [This should be understood] in the same way
as: You shall not favor a poor man in bis cause. (Exodus 23:3)

1:17 you shall hear the small and the great alike — [This should be understood] in the same way
as all the other instances in which two kaphs prefix two consecutive words [kaqqaton —
kaggadol] [i.e., it indicates equivalence].
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1:17 for the judgment is God’s — [This should be understood] in the same way as: Consider what
you do, for you don’t judge for man,] but for Y*H*W*H; and be is with you in the judgment. (11 Chronicles
19:0).

1:18 I commanded you at that time all the things which you should do.

1:18 I commanded you at that time — As I mentioned in the Torah portion Vayishma® Yitro,
he mentioned what the initial reasons were, and taught them the exposition of the Torah.

19 We traveled from Horeb and went through all that great and terrible wilderness which you
saw, by the way to the hill country of the Amorites, as Y¥H*W*H our God commanded us;
and we came to Kadesh Barnea.

1:19 We traveled from Horeb — It is likely that the appointment of judges took place right
before their journey, and at that time Yitro came.

1:19 and went through all that great and terrible wilderness — and not through the Mountain
of Seir, since He led them on a close route, and that is what as Y*H*W*H our God commanded
us means. And one should not reason from the verse: “And they chased you in Seir, even to Hormal”
[that they went through Seit|, because it says, And they chased yon, and they were close [close
enough to Seir].

1:20 I said to you, “You have come to the hill country of the Amorites, which Y*H*W*H our
God gives to us. 1:21 Behold, Y¥H*W*H your God has set the land before you. Go up, take
possession, as Y¥H*W*H the God of your fathers has spoken to you. Don’t be afraid, neither
be dismayed.”

1:21 Go up, take possession as He has spoken to you — And go to the hill country of the
Amorites.

1:21 Neither be dismayed — this [verb — techat, ‘be dismayed’] is in the nifal paradigm, and [the
root of] this verb has a doubled second letter [chet, tav, tav], and the [tzere] vowel under [the
initial tav] is to compensate for the nun of the nifal [which is often indicated through a dagesh
/ doubling in the initial letter of the root, but in this case the chet cannot be doubled because
it is a guttural].

1:22 You came near to me, every one of you, and said, “Let’s send men before us, that they
may search the land for us, and bring back to us word of the way by which we must go up,
and the cities to which we shall come.”

1:22 You came near to me, every one of you — He [now] begins to explain the reason for their
delay, and he says, every one of you, for it [sending spies] was [on the face of it] good advice,
because they said it is the way we will go up [when we all come to the land], for that reason,
the thing pleased me well.

1:22 that they may search — indicates looking into it deeply [the verb ‘chafar’ in Hebrew is
often used in contexts of digging].
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1:23 The thing pleased me well. I took twelve of your men, one man for every tribe.
1:23 T took [twelve| of your [men]| — following the [above] advice.

1:23 twelve — one man from each tribe, so that the members of the tribe would believe him.

1:24 They turned and went up into the hill country, and came to the stream of Eshcol, and
spied it out.

1:24 They turned and went up into the hill country —we have already elucidated the route they
took to go up.

1:24 and came to the stream of Eshcol — [This is to be understood] in the same way as: We
came to your brother Esan (Genesis 32:6) [In other words the ‘coming to’ indicates closeness, but
not engagement].

1:24 to the stream of Eshcol — [This instance of ‘to’ is to be understood] in the same way as:
And [he] pursued as far as Dan (Genesis 14:14).

1:24 And spied it out — indicating that they walked on their feet its breadth and its width [the
Hebrew verb ‘to spy’, comes from the noun foot.

1:25 They took some of the fruit of the land in their hands and brought it down to us, and
brought us word again, and said, “It is a good land which Y*H*W*H our God gives to us.”
1:26 Yet you wouldn’t go up, but rebelled against the commandment of Y¥H*W*H your God.

1:26 but rebelled against the commandment of Y¥*H*W*H your God — [for He] said, Begin o
possess it (Deuteronomy 2:24), and you said, We shall not go np (Numbers 16:12).

1:27 You murmured in your tents, and said, “Because Y*H*W*H hated us, he has brought us
out of the land of Egypt, to deliver us into the hand of the Amorites to destroy us.

1:27 You murmured — It has to do with whispering rebelliously, and what they said was: Because
Y*H*W*H bated us, he has brought us out of the land of Egypt. And the verb is in the nifal paradigm
[the passive / reflexive paradigm] because they did it constantly, which is why it says, iz your
tents.

1:28 Where are we going up? Our brothers have made our heart melt, saying, “The people are
greater and taller than we. The cities are great and fortified up to the sky. Moreover we have
seen the sons of the Anakim there!’ ”

1:28 melt — the verb is from the hifil paradigm, [and its root] has a doubled letter (mem,
samech, samech), and it is similar to: The hearts of the people melted [vayimas], and became like water

(Joshua 7:5).

1:28 The people are greater — in number.
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1:28 and taller — in height.

1:28 The cities are great and fortified — [indicating] that they are mighty and are difficult to
capture.

1:28 The sons of the Anakim — in addition to all of these [attributes which make Canaan
difficult to conquer, the sons of the fearsome Anakim were there] just as it says (in Numbers
13:33), There we saw the Nephilim [the sons of Anak. [Nephillim, which in Hebrew comes from the
verb naphal, indicates falling], [and they were named in this way] because the hearts of those
who saw them fell.

1:29 Then I said to you, “Don’t be terrified. Don’t be afraid of them.

1:29 Then I said to you, “Don’t be terrified. Don’t be afraid of them. Y*H*W*H your God,
who goes before you — [It follows that| since He did what he did against Egypt through
miraculous means, and sustained you in the desert until you came to this place, He [evidently]
has the strength to fight against the seven nations [of Canaan].

1:30 Y*H*W*H your God, who goes before you, He will fight for you, according to all that he
did for you in Egypt before your eyes, 1:31 and in the wilderness where you have seen how
that Y¥YH*W*H your God carried you, as a man carries his son, on the journey that you
travelled, until you came to this place.” 1:32 Yet in this thing you didn’t believe Y¥*H*W*H
your God,

1:32 Yet in this thing you didn’t believe Y*H*W*H your God — And if you think that from
this point forth He will withdraw his care of you, behold at this point He is going before you
and scouting out the path by which you should go with a pillar of cloud by day and a pillar of
fire by night, and why would He show you the way by which to go, if there was no reason for
it?

1:33 who went before you on the way, to seek out a place for you to pitch your tents in: in fire
by night, to show you by what way you should go, and in the cloud by day. 1:34 Y*H*W*H
heard the voice of your words and was angry, and swore, saying,

1:33 To seek out a place — [this verb- larotkhem)] is in the hifil paradigm.
1:33 To pitch your tents in — [this verb — lachanotkhem] is in the qal paradigm.

1:27 To deliver you into the hands of the Amorites — And why would the Lord to be praised,
if the people were weak, and the cities open [so that it would be easy] to conquer them? And
because you do not trust in God’s deliverance, but instead say, /z us appoint a leader [and go
back to Egypt] (Numbers 14:4), when He heard what you said, He got angry and swore that this
evil generation would not see [the land]. For these miracles that I [God] do, their purpose is to make
my name unique to subsequent generations by means of demonstration, and they who on this
very day spurn and reject belief in God, they are to be punished.
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1:35 “Surely not one of these men of this evil generation shall see the good land which I swore
to give to your fathers,

1:35 Surely not one of these men — They will not be rewarded for that which they complained
about.

1:36 except Caleb the son of Jephunneh. He shall see it. I will give the land that he has trodden
on to him and to his children, because he has wholly followed Y*H*W*H.”

1:36 Except Caleb — ‘Except’ (= zulati), a synonym of ‘biltl’, it means the same thing with and
without a yod [zulat and zulati].

1:37 Also Y¥*H*W*H was angry with me for your sakes, saying, “You also shall not go there.”

1:37 Also Y¥H*W*H was angry with me — not because of the corruption of the spies, but he
alludes to this [incident in which he got angry at Moses] because Caleb is mentioned, and he
wished to mention Joshua as well, and how he was saved from this punishment, and how he
was appointed instead of Moses, for this reason it says, ~And he became angry at me becanse of yon.

1:38 Joshua the son of Nun, who stands before you, shall go in there. Encourage him, for he
shall cause Israel to inherit it. 1:39 Moreover your little ones, whom you said would be
captured or killed, your children, who today have no knowledge of good or evil, shall go in
there. I will give it to them, and they shall possess it.

1:39 who today have no knowledge — an exaggeration, scripture was speaking of the majority
of them [for there were those who saw the miracles before they were twenty and who
survived].

1:40 But as for you, turn, and embark upon your journey into the wilderness by the way to the
Reed Sea.”

1:40 But as for you, turn — backwards and not forwards.

1:41 Then you answered and said to me, “We have sinned against Y¥H*W*H. We will go up
and fight, according to all that Y¥H*W*H our God commanded us.” Every man of you put
on his weapons of war, and presumed to go up into the hill country.

1:41 We will go up — [in this way] you did not listen to God [for he had told you to turn away
in the previous verse].

1:41 and presumed [vatahinu| — for you said, we are ready [hinenn], we shall go up (Numbers 14:40),
which is the opposite of what you said, Where do we go up [which indicated a reluctance to go

up|.

1:42 Y*H*W*H said to me, “Tell them, ‘Don’t go up and don’t fight; for I am not among you,
lest you be struck before your enemies.’ »



Copyrighted

1:42 Y¥H*W*H said to me, “Tell them, ‘Don’t go up” — He added a warning to his initial
warning, because the first one seemed exaggerated to them.

1:43 So I spoke to you, and you didn’t listen; but you rebelled against the commandment of
Y*H*W+*H, and were presumptuous, and went up into the hill country.

1:43 but you rebelled against the commandment of Y¥*H*W*H, and were presumptuous —
They added a rebellion to their initial rebellion.

1:44 The Amorites, who lived in that hill country, came out against you and chased you as
bees do, and they beat you down in Seir, even to Hormabh.

1:44 The Amorites, who lived in that hill country — For there is only one Amorite nation [and
that is why Amorite is in the singular in Hebrew].

1:44 and chased you as bees do — [it is articulated this way because] you amassed close to their
border as bees do, and it is just like when a person comes close to one of their hives, they
immediately attack him.

1:44 and they beat you down — The grammar of this word was elucidated earlier in the
comments on the word ‘va-yaktun’ [which means: “and beat them down”] (Numbers 14:55).

1:44 Even to Hormah — The name of a place as in: # the stream of Escho/ (Numbers 13:23).

1:45 You returned and wept before Y¥H*W*H; but Y¥H*W*H didn’t listen to your voice, nor
turn his ear to you.

1:45 You returned and wept — and He didn’t respond to you.
1:46 So you stayed in Kadesh many days, according to the days that you remained.

1:46 So you stayed in Kadesh — It says that the days which we walked were thirty-eight years, and
it follows that they stayed in Kadesh for nineteen years, and spent nineteen years on their
journeys, which adds up to thirty-eight years. And Ben Ezra’s opinion is that the verse: So you
stayed in Kadesh for many days, according to the days that you remained, relates to the spying of the land.
And Rabbi Aharon, may Eden be his abode, claims that he [Ben Ezra] was wrong, for [if they
stayed in Kadesh for that long] when did they have time to go on the rest of their journey
then, and he thought that Ben Ezra’s opinion was that days meant years. But Ben Ezra was
thinking of days literally, and he brought further corroboration from what God said, bz as for
you turn, and they had to fulfill God’s command, but lest we understand that they stayed there
only a little while, he said, so you stayed in Kadesh many days. And 1 understand the kaf here [ka-
yamim — according to the days], in the same way [as the kaf in Leviticus 10:19]: “=.And such
thing as these [= ka-elleh] have happened to me (Leviticus 10:19), and She spoke to him according to these
words [ka-devarim ha-eleh] (Genesis 39:17), and this means the actual days that they dwelt there
[i.e., the kaf means ‘according to’, rather than ‘similar to’].
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